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On Chai and Mangoes
Urdu transcript:

Amy: Ten cups of

چا‎ۓ
a day. I mean what is it?
ثناء: تو تم
coffee 

والی ہو نا اس لۓ۔ 
Amy: Yeah, I’m a coffee person.
Sanaa: “I’m a coffee person!”

Amy: I’m a coffee person not by choice because I have been making tea since I was eight! Okay?
لڑکیوں کو یہاں کچھ آتا ہو نہیں آتا ہو، چاۓ ضرور بنانی آنی چاہۓ-
مجھے تو نہیں آتی تھی، میں کالج جا کے سیکھی ہوں-: ثناء
ایمی:ہاں، وہ 
different
بات ہے- 
Sanaa: But how can you say mangoes are overrated? Your grandparents have extended their trip for three months just because of mangoes. Your 
نانا
said that to me himself!

Amy: Okay, mangoes… okay mangoes are, like, good. But having four mangoes a day, I mean that’s a bit too much. 

Sanaa: Four mangoes is nothing!

Amy: Four mangoes a day! What is the big deal about mangoes?!? It’s a fruit!

Sanaa: You only get such good mangoes over here okay!

Amy: Actually…

ثناء: انور۔انور رٹوڑ، لنگڑا
and
چونسا، سندھری 

man!

ایمی: ایک تو
there’s fifty kind of mangoes! 
ثناء:دسیہری
is also good.

Amy: You know, I was there, my uncle bought some California mangoes. They weren’t that bad.

Sanaa: “California mangoes!”

Amy: Oh and then they have them... like, Mexican mangoes.

ثناء: بالکل انگریز ہو۔ فرنگ- پتہ نہیں کہاں سے آگئ ہو!
ایمی: فرنگ۔ کوئ نہیں۔ نہیں

No, but, like, mangoes, maybe I just don’t have a taste for [them].
Sanaa: Yeah, “maybe you just don’t have a taste for it!”

Amy: You’re making fun of my accent again.

Sanaa: California mangoes! Obvious… I would make fun of anybody, okay? You know that.

Amy: Yeah, you know what, you make fun of my accent but you’re the one in a t-shirt and I’m the one in a kurti!

Sanaa: I don’t know what to say!

Amy: You’re more like American, You’re more American than I am. 

Sanaa: Just coz you’re wearing… clothes don’t matter okay! 

Amy: Okay, so neither does my accent!

Sanaa: Yeah well…I was just making fun! Coz you walked into that. California mangoes. Obviously, I’d make fun of, like, your

فرنگ
accent

یار۔

ایمی:کوئ نہیں۔ میرا کوئ  
accent
نہیں ہے-

Sanaa: But

پتہ ہے نا، کہ تمہاری اردو مجھ سے بہتر ہے تو پھر۔
Amy: Exactly!
ثناء: ہاں، تو پتہ ہے نا، میں بھی کہتی ہوں۔

ایمی:ہاں، تو پتہ ہے نا، تو اس کے بارے میں بات کرو-
English Translation:

Amy: Ten cups of tea a day! I mean, what is it?

Sanaa: You are a coffee-walli (a coffee-drinking type), you see, that’s why.

Amy: Yeah, I’m a coffee person.

Sanaa: (Mimicking) “I’m a coffee person!”

Amy: I’m a coffee person not by choice: because I have been making tea since I was eight! Okay? Whether or not girls can do anything else, they must know how to make tea!
Sanaa: I didn’t know how [to make tea]. I learned how only after going to college.

Amy: Yes, [but] that’s a different matter.

Sanaa: But how can you say mangoes are overrated? Your grandparents have extended their trip for three months just because of mangoes. Your [maternal] granddad said that to me himself.
Amy: Okay, mangoes… okay mangoes are, like, good. But having four mangoes a day! I mean, that’s a bit too much.
Sanaa: Four mangoes is nothing, man.
Amy: Four mangoes a day! What is the big deal about mangoes?!? It’s a fruit!
Sanaa: You only get such good mangoes over here, okay?

Amy: Actually…
Sanaa: Anwar Ratols, Langra, Chaunsa and Sindhri
, man! 
Amy: For one, there [are] fifty kinds of mangoes.
Sanaa: Dusehri is also good.
Amy: You know [when] I was there, my uncle bought some California mangoes. They weren’t that bad.
Sanaa: California mangoes!
Amy: Oh, and then they have them... like, Mexican mangoes.
Sanaa: You’re a total Angrez (English)! A phirang (foreigner)! I don’t know where you’ve come from!
Amy: Phirang...! No, no way. No, but, like, mangoes, maybe I just don’t have a taste for [them]. 
Sanaa: Yeah, (mimicking) “maybe you just don’t have a taste for it!”
Amy: You’re making fun of my accent again.
Sanaa: California mangoes! Obvious… I would make fun of anybody, okay? You know that.
Amy: Yeah, you know what, you make fun of my accent but you’re the one in a t-shirt and I’m the one in a kurti (tunic)!
Sanaa: I don’t know what to say!
Amy: You’re more, like, American. You’re more American than I am. 
Sanaa: Just ‘coz you’re wearing… clothes don’t matter okay! 
Amy: Okay, so neither does my accent!
Sanaa: Yeah well…I was just making fun! ‘Coz you walked into that. California mangoes! Obviously, I’d make fun of, like, your phirang accent, yaar (friend).
Amy: No way. I don’t have an accent.
Sanaa: But we know, right, that your Urdu is better than mine? So, then…
Amy: Exactly!
Amy: So we know it, right? That’s what I say too.
Sanaa: …Yes, so we know it, right? Then talk about that (i.e., the speaker’s Urdu)!
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� These are names of varieties of mango.





